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TEISHO.: 


“Ichigo ichie 


In Japan bestaat de uitdrukking “Ichigo ichie'!, 
welke uit de theeceremonie afkomstig is. Laat mi j 
eens proberen uit te leggen wat dat betekent. 

Om een voorbeeld te noemen: wij zijn hier nu met 
elkaar bijeen. Dèze bijeenkomst kan zich nooit meer 
voordoen. Wij zijn hier nù, en dit moment kan nim- 
mer herhaald worden, hoe lang wij ook mogen leven. 
Om het over de bijeenkomst van volgend jaar te heb- 
ben, is heel wat anders, want volgend jaar is vol- 
gend jaar en indien wij elkaar weer zullen ontmoe- 
ten, zal dat een totáál nieuwe ervaring zijn van 
een totáál nieuw 'nu' — weer een totaal nieuwe 
‘eerste bijeenkomst', en geen herhaling van die van 
dit jaar. Elke ervaring is onvervangbaar en daarom 
een onschatbare gelegenheid. Vandaag is het enige 
vandaag van onze respektievelijke bestemmingen en 
bevat het unieke van het leven zelf. 


Daarom is het aannemen van een lauwe, onwillige 
houding van “Nou ja, wij kunnen dit het volgend 
jaar weer doen, dus is er geen noodzaak om het nu 
goed te doen!" iets wat absoluut vermeden moet wor- 
den. Wat wij ook doen moet gedaan worden met hart 
en ziel, zonder enige terughoudendheid. Alleen op 
deze manier leeft een mens een leven van “ichigo 
ichie!. Het is een leven waarin elk nu, elk ogen- 
blik, elke dag, elke persoon met wie je samen bent 
— of het nu onbekenden zijn of gezinsleden die je 
„elke dag ziet - wordt tegemoet getreden als een 
volledig unieke en onherhaalbare ervaring. Het is 
een leven waarin elke ervaring, elke uitwisseling 
en elke relatie waarachtig kompleet moet Zijn op 
alle niveau's; want alles is zo vergankelijk en 
gaat zo snel voorbij, zoals het oude Japanse gezegde 





tot uitdrukking brengt: '''s Morgens nog roze wangen, 
‘s avonds nog slechts een gebleekte schedel''. 


De meeste mensen denken en leven in de trant van: 
‘wij kunnen het toch altijd de vòlgende keer goed 
doen’, en laten daarmee de dingen over aan morgen 

of aan de een of andere vage toekomstige gelegenheid, 
alsof zij nog meer dan genoeg gelegenheden in reser- 
ve zouden hebben. Deze manier van leven maakt het 
hen volstrekt onmogelijk om de geest van '"ichigo 
ichie! in hun leven te realiseren. 

Wij leven in een wereld waarin atoombommen in het 
geheim zijn verborgen in ondergrondse holen en nie- 
mand weet wanneer de aarde in stukken gereten zou 
kunnen worden door een serie explosies. En zolang 
Wij doorgaan met leven in het geloof en de verwach- 
ting dat wij vast wel een toekomst zullen hebben, 
zullen wij nooit komen tot het punt waarop ieder 
moment, iedere stap en iedere gelegenheid op zich- 
zelf ernstig wordt genomen en waarop wij bereid zijn 
om op elk ogenblik in ons leven de dood te ontmoeten. 
Als wij niet leren onze uiterste aandacht te geven 
aan ieder aspekt van elke situatie waarin wij ons 
bevinden, zal het voor ons onmogelijk zijn een leven 
te leiden vol frisheid, opborrelend als een nieuwe 
bron, maar zullen wij daarentegen worden als een 
stilstaand water, volslagen gefixeerd. 

Wanneer deze stereotiepe stilstand voortkomt uit 

wat ‘beschaving en kultuur! genoemd wordt, denk ik 
dat wij heel wat beter af zouden zijn, heel wat 

meer werkelijk beschaafd, zonder dergelijke zoge- 
naamde beschaving. Het stereotiepe, over-gereguleer- 
de en gefixeerde bestaan van de z.g. beschaafde — 
mens met de witte boord, de stropdas en het stan- 
daard zakenkostuum temidden van rijen betonnen to- 
rens, is in feite het meest barbaarse en onmense- 
lijke bestaan dat mogelijk is. 


Na de oorlog is Japan vooruit geschoten in een 
stroom van ekonomische groei, maar terwijl dit ge- 


beurde voelde ik dat het Japanse volk naar een ge- 
moedstoestand toesnelde, waarin het gelooft dat het 
werkelijke leven uitgesteld kan worden. En nu bemer- 
ken wij plotseling dat wij ons in een ekonomisch 
tijdperk bevinden, waarin niemand in het heden leeft. 
Onverschillig op drift door het leven, zonder enig 
bewustzijn van het hier-en-nu, gaan de mensen door 
met het maken van plannen met als onvermijdelijk 
resultaat, dat alle kansen voor een nieuwe levens- 
ervaring op dit moment eenvoudig voor hen verdwenen 
zijn. Wat een ontzettende, verschrikkelijke verspil- 
ling! 

Aan de andere kant: wanneer wij opmerkzaamheid beoe- 
fenen met elke vezel van ons bestaan, ontmoeten wij 
het leven op elk moment en op elke plaats waar wij 
ons ook maar bevinden; wij ontmoeten het leven als 
steeds onbekend en steeds nieuw. 

Dit is de geest van 'ichio ichie'. 

Wij zullen nooit weten wat het leven het volgende 
ogenblik zal brengen. En precies om die reden wordt 
ons leven levendig en spannend. Het alternatief is 
uit-leven van een gefixeerd eenzijdig bestaan waarin 
wij geleidelijk wegglijden in een saaie en gevoel- 
loze slaap. 


Hogen-san 











Jsd/ 
Hib: 

de ln had ovl, 

â andere kast op kannen gaan, maar deed het hiet … 








DRIE WONDERBAARLIJKE ANTWOORDEN 


THICH NHAT HANH zal in de komende maand met een 
bezoek brengen aan Nederland. 

Thieh Nhat Hanh ts een Vietnamese zenmeester, 18 
Leider van de Vietnamese Boeddhistiese Vredesdele- 
gatie in Frankrijk, is een bekend diehter en sehrij- 
ver. Hij werd hier in Nederland bekend vanaf 1975 
toen hij gastkolleges gaf en aan mevrouw Kirsten 
Roep-Rpnbak Olsen vroeg zijn boek 'The Miraele of 
being awake! in het Nederlands te vertalen. Dat 
werd onder de titel 'Het gras wordt groener — 
meditatie voor aktivisten’ uitgegeven door het 
Komitee voor Vietnamese Weeskinderen. Helaas is het 
boekje inmiddels uitverkocht en wordt het door de 
uitgever niet herdrukt. 

Ter voorbereiding op zijn bezoek en om de inhoud 
van zijn gedachten en praktijk voor u levendig te 
houden,volgt hier één hoofdstuk uit 'Het gras wordt 
groener’, uit een brief van Thieh Nhat Hanh aan Quang. 


Ik zou graag deze brief willen beëindigen met de 
her-vertelling van een kort verhaal van Tolstoi, 
waar jij en onze vrienden in de SYSS (Sehool of 
Youth for Soetal Serviee in Vietnam) van zullen ge- 
nieten. Het is het verhaal van de drie vragen van 
de keizer. Tolstoi wist de naam van de keizer niet... 
Op een dag kwam een keizer op het idee, dat als hij 
het antwoord op de drie volgende vragen maar wist, 
hij zich in geen enkele aangelegenheid meer zou 
kunnen vergissen: 

Wat is voor ieder ding wat je doet het meest ge- 

schikte moment? 

Wie zijn de belangrijkste mensen om mee samen te 

werken? 

Wat is te allen tijde het belangrijkste om te 

doen? 





De keizer liet door het hele land aankondigen, dat 
een ieder, die op deze drie vragen het antwoord kon 
geven, rijkelijk beloond zou worden. 

Veel mensen gingen na het lezen van deze aankondi- 
ging meteen op weg naar het paleis. Ieder van hen 
bood de keizer een ander antwoord aan. 

Als antwoord op de eerste vraag adviseerde iemand 
de keizer om een grondig tijdschema op te stellen 
en om ieder uur, iedere dag, elke maand en elk jaar 
aan bepaalde taken te wijden en om hierbij het 
schema nauwkeurig aan te houden. Alleen dàn kon hij 
de hoop koesteren, dat hij iedere taak op het juiste 
moment zou verrichten. 

Iemand anders antwoordde, dat het onmogelijk was om 
vooraf plannen te maken en dat de keizer ieder nut- 
teloos vermaak opzij moest zetten en voortdurend 
overal op moest letten om te weten te komen, wat 
hij op een bepaald moment moest doen. 

Weer iemand anders drong er op aan, dat de keizer 
nooit aléén over alle noodzakelijke inzicht en be- 
kwaamheid zou kunnen beschikken om te kunnen beslis- 
sen, wanneer hij elke grote en kleine taak moest 
doen; wat de keizer werkelijk nodig had, was een 
‘raad van wijze mannen!'; hun raad zou hij dan moe- 
ten opvolgen. 

Iemand anders zei echter, dat bepaalde vraagstukken 
nu eenmaal om een onmiddellijke oplossing vroegen, 
zodat er geen tijd zou zijn voor raadplegingen, 
maar dat als de keizer van tevoren wilde weten wat 
er zou gaan gebeuren, hij tovenaars en waarzeggers 
moest raadplegen. 


De antwoorden op de tweede vraag liepen eveneens 
uiteen. Iemand zei, dat de keizer geheel op admini- 
strateurs moest steunen, iemand anders drong er op 
aan, dat hij zich op priesters en monniken zou ver- 
laten, terwijl weer anderen artsen aanraadden. Nog 
weer anderen stelden hun vertrouwen in soldaten. 


De derde vraag ontlokte een even grote verscheiden- 
heid van antwoorden. Sommigen zeiden, dat de weten- 


schap het belangrijkste was. Anderen hielden het op 
de godsdienst en weer anderen beweerden, dat mili- 
taire bedrevenheid het allebelangrijkste was. 


Omdat alle antwoorden van elkaar verschilden was de 
keizer met geen enkel antwoord tevreden en werd er 
geen beloning gegeven. 


Nadat de keizer er vele nachten over had nagedacht, 
besloot hij een kluizenaar te bezoeken, die boven 
op de berg woonde en die bekend stond als een wijs 
man. De keizer wilde graag de kluizenaar bezoeken 
om aan hem de drie vragen te stellen. Hij wist ech- 
ter dat de kluizenaar de berg nooit verliet en dat 
hij alleen arme mensen wilde ontvangen en dat hij 
iedere omgang met rijke en machtige lieden weigerde. 
Daarom vermomde de keizer zich als een arme boer en 
hij beval zijn gevolg om aan de voet van de berg op 
hem te wachten, terwijl hij alleen tegen de helling 
opklom om de kluizenaar op te zoeken. 


Toen de keizer het verblijf van de heilige man had 
bereikt, vond hij de kluizenaar bezig zijn tuin om 
te spitten voor zijn kleine hut. Toen de kluizenaar 
de vreemdeling zag knikte hij bij wijze van groet 

en ging door met spitten. Dit werk viel hem duide- 
lijk zwaar, want hij was een oude man en iedere 

keer als hij de schop in de grond stak om de aarde 
te keren hijgde hij zwaar. 

De keizer kwam dichterbij en zei: "Ik ben gekomen 
om u te vragen of u me met deze drie vragen kunt 
helpen: Wat is voor ieder ding wat je doet het meest 
geschikte moment? Wie zijn de belangrijkste mensen 
om mee samen te werken? Wat is te allen tijde het 
belangrijkste om te doen?" 

De kluizenaar luisterde aandachtig, maar gaf geen 
antwoord. Hij klopte alleen de keizer op zijn schou- 
der en ging door met spitten. 

De keizer zei: "U zult wel moe zijn. Hier, laat mij 
een handje helpen'. De kluizenaar bedankte hem, 


gaf hem de schop en ging op de grond zitten uitrus- 
ten. 

Na twee voren te hebben omgespit hield de keizer 

er mee op, wendde zich tot de kluizenaar en her- 
haalde zijn drie vragen. De kluizenaar gaf nog 
steeds geen antwoord; in plaats daarvan stond hij 
op, wees naar de schop en zei: "Waarom gaat u nu 
niet wat uitrusten? Ik zal het weer van u overne- 
men''. De keizer gaf hem echter de schop niet en 
ging door met spitten. Een uur ging voorbij, toen 
nog een uur. Tenslotte begon de zon achter de ber- 
gen onder te gaan. De keizer legde de schop neer 

en zei tegen de kluizenaar: "Ik ben hier gekomen 

om uw antwoorden op mijn vragen te horen. Als u me 
geen antwoord kunt geven, zegt u het me dan alstu- 
blieft, zodat ik weer naar huis kan gaan.” 

De kluizenaar keek op en vroeg de keizer: "Hoort u 
ook, dat daar iemand aan komt rennen?" De keizer 
keek om en plotseling zagen ze allebei een man 

met een lange witte baard uit het bos te voorschijn 
komen. Hij holde wild, met beide handen drukkend 
tegen een bloedende wond in zijn buik. De man rende 
op de keizer af en viel toen bewusteloos op de 
grond, waar hij kreunend bleef liggen. Toen de kei- 
zer en de kluizenaar zijn kleren hadden geopend, 
zagen ze dat de man een gapende snijwond had opge- 
lopen. De keizer maakte de wond grondig schoon en 
gebruikte toen zijn eigen hemd om hem te verbinden, 
maar dat was binnen enkele minuten volkomen door- 
weekt. Hij spoelde zijn hemd uit en verbond de wond 
opnieuw; hij ging er net zo lang mee door tot het 
bloeden was opgehouden. 

De gewonde man kwam weer bij en vroeg om een glas 
water. De keizer ging snel naar de beek en kwam 
terug met een kruik vol water. 

Intussen was de zon verdwenen en de nachtlucht be- 
gon kil te worden. De kluizenaar hielp de keizer 

de man de hut in te dragen waar ze hem op het bed 
van de kluizenaar legden. De man deed zijn ogen 
dicht en bleef stil liggen. De keizer was uitgeput 
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na deze lange dag van berg beklimmen en tuin om- 
spitten. Leunend tegen de deur viel hij in slaap. 
Toen hij wakker werd was de zon al boven de berg 
verschenen. Hij was even vergeten waar hij was en 
waarvoor hij was gekomen. Hij keek naar het bed en 
zag de gewonde man, die ook verward rondkeek. Toen 
hij de keizer zag, keek hij hem scherp aan en zei 
fluisterend: "Vergeef me!'. 

“Maar wat hebt u gedaan dat ik u zou moeten verge- 
ven?'' 

“U kent mij niet, Majesteit, maar ik ken u wel. Ik 
was uw gezworen vijand en ik had de gelofte gedaan 
me op u te wreken, omdat u tijdens de laatste oor- 
log mijn broer had gedood en mijn bezittingen van 
me had afgenomen. Toen ik hoorde dat u alleen de 
berg op zou gaan om de kluizenaar te ontmoeten, 
besloot ik u op de terugweg in de val te laten lo- 
pen en u te doden. Maar na een lange wachttijd was 
er nog steeds geen spoor van u te bekennen en dus 
verliet ik mijn hinderlaag om u te gaan zoeken. 
Maar in plaats van u te vinden kwam ik uw gevolg 
tegen, dat me herkende. Ze grepen me en brachten 
me deze wond toe. Gelukkig kon ik ontkomen en hier 
naar toe rennen. Als ik u niet was tegen gekomen 
was ik nu vast en zeker dood geweest. Ik had u 
willen doden, maar in plaats daarvan hebt u mijn 
leven gered. Ik kan u mijn schaamte en dankbaar- 
heid met geen woorden beschrijven. Als ik in leven 
blijf dan beloof ik u, dat ik voor de rest van 
mijn leven uw dienaar zal zijn en hetzelfde zal ik 
mijn kinderen en kleinkinderen gebieden. Ik vraag 
uwe majesteit mij vergiffenis te schenken''. 


De keizer was verrukt over zo'n gemakkelijke ver- 
zoening met een vroegere vijand. Niet alleen ver- 
gaf hij de man, maar beloofde hem ook al zijn ei- 
gendommen terug te geven en hem zijn eigen genees- 
heren en bedienden te sturen om hem te verzorgen 
tot hij volkomen genezen was. 

Toen de keizer zijn begeleiders had bevolen de man 
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naar huis te brengen, ging hij terug om de kluize- 
naar te spreken. Voordat hij weer op weg ging naar 
zijn paleis, wilde hij voor de laatste maal zijn 
vragen herhalen. Hij vond de kluizenaar bezig met 
het inzaaien van de grond, die zij de vorige dag 
hadden omgespit. 

De kluizenaar kwam overeind en keek de keizer aan: 
‘Maar uw vragen zijn al beantwoord". "Hoe bedoelt 
u dat?" vroeg de keizer verbaasd. 

"Als uwe majesteit gisteren geen medelijden met 
mij had gekregen vanwege mijn leeftijd en mij niet 
had geholpen bij het omspitten van deze bedden dan 
had die man u op weg naar huis aangevallen. Dan 
had u het bitter betreurd, dat u niet bij mij was 
gebleven. Daarom was de tijd, dat u spitte het be- 
langrijkste moment, was ik de belangrijkste man en 
was uw hulp bij het omspitten het belangrijkste om 
te doen. Later, toen de gewonde man hier naar toe 
kwam rennen, was de tijd die u eraan besteedde om 
zijn wonden te verbinden het belangrijkste moment; 
ant als u hem niet verzorgd had dan was hij ge- 
storven en had u de kans gemist u met hem te ver- 
zoenen. Zo was hij ook de belangrijkste persoon en 
de belangrijkste bezigheid was de verzorging van 
zijn wond. Vergeet niet, dat er maar één belangrijk 
moment is en dat is NU. De belangrijkste persoon 
is altijd diegene die bij je is, die vlak voor je 
staat; want wie weet of je ooit nog met iemand an- 
ders te maken krijgt. De belangrijkste taak is om 
die mens die vlak naast je staat gelukkig te maken; 
want dat alleen is de bedoeling van het leven." 


Quang, het verheal van Tolstoi is als een verhaal 
uit de boeddhistische geschriften: het doet niet 
onder voor welke sutra dan ook. 

Wij praten over sociale dienst, het volk dienen, 

de mensheid dienen, anderen die ver weg zijn dienen, 
maar we vergeten dikwijls dat we vóór alles juist 
met de mensen om ons heen moeten leven. Als je je 
vrouw, Muoi, niet kunt dienen of je kleine Hai 


Lel. 


Triêu Am, hoe zou je dan de samenleving kunnen die- 
nen? Als je niet Hai Triêu Am gelukkig kunt maken, 
hoe verwacht je dan iemand anders gelukkig te kun- 
nen maken? Als al onze vrienden in de SYSS niet 
elkaar helpen en liefhebben, wie anders kunnen we 
dan helpen en liefhebben? Werken we voor andere 
mensen of alleen maar voor de naam van onze organi- 
satie? 


Sociale dienst. Het woord dienst is zo onmetelijk. 
Het woord sociaal is net zo onmetelijk. Laten we 

in de eerste plaats terugkeren tot een bescheidener 
schaal: onze gezinnen, onze klasgenoten, onze 
vrienden, onze gemeenschap. Voor hen moeten wij 
leven; want als we niet voor hen leven, voor wie 
denken we dan wel te leven? 


Tolstoi is een Bodhisattva. Maar was de keizer zelf 
in staat om de zin en het doel van het leven te 
zien? Hoe kunnen we in het tegenwoordige ogenblik 
leven, hier en nu leven, met de mensen om ons heen; 
helpen om hun lijden te verlichten, hun leven ge- 
lukkiger maken? Hoe? 

Het antwoord, Quang, is dit: We moeten ons oefenen 
in bewuste aanwezigheid. Het principe, dat Tolstoi 
ons aangeeft, lijkt eenvoudig. Maar als we het in 
praktijk willen brengen, moeten we de methode van 
aandacht gebruiken om de Weg van de Boeddha te zoe- 
ken en te vinden. 

Quang, ik heb deze bladzijden voor het gebruik van 
onze vrienden geschreven. Veel mensen hebben over 
deze dingen geschreven zonder ze zelf doorleefd te 
hebben; ik heb echter alleen die dingen opgeschre- 
ven die ik zelf doorleefd en ervaren heb. Ik hoop 
dat deze dingen jou en onze vrienden in ieder ge- 
val een beetje zullen helpen op het pad van ons 
zoeken: het pad van onze terugkeer. 


Thich Nhat Hanh 
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KOMMENTAAR (1) op 
Gakudo Yöjin =shu: 
“bodai shin”, de geest van ontwaken. 


De zen-groep van Brunssum (zie Born, adressenlijst) 
ts Ld van de Zen-Assoetatie van Europa, die geleid 
wordt door Meester Deshi maru, een sötö-zenmeester, 
die zelf leerling van Kodó Sawakt was. 

Als onderdeel van zijn onderricht heeft meester 
Deshimaru een deel van de Shöobögenzö, nl. 

Gakudo Yöjin-shu, bekommentarteerd en uitgelegd. 

De vertaling hiervan zullen wij in een aantal delen 
in de eerstkomende nummers van ZEN opnemen. 


rn nt an men en 
nn EE EE OE ET EE NE ED EE EE EE EE OE Et Se nt nn en 


De Weg van zen is de Weg, die ons tot ons ware Zelf 
leidt. Dit is een rijkdom, die niemand ons kan af- 
nemen. Deze rijkdom ligt diep in onszelf verborgen 
en is bijna altijd ongekend. Om tot deze diepte in 
onszelf te kunnen doordringen, moet men een meta- 
morfose ondergaan, die men Ontwaken noemt. 
De geest van ontwaken, de bodai shin, is uiterst 
belangrijk. Als deze geest niet goed is, is de hele 
praktijk zinloos. Het is alsof men in de verkeerde 
trein stapt, waardoor men op de verkeerde bestem- 
ming belandt. 
Maar wat is nu de geest van ontwaken, de bodai shin, 
de Bodhi-geest, en hoe moet men deze tot stand bren- 
brengen? 
Dogen zegt: 

"De geest, die shö (de verschijning) en metsu 

(de verdwijning), het leven en de dood, de ver- 

gankelijkheid van het sociale leven en van de 

wereld waarneemt, is de bodat shin (de geest 

van ontwaken). 


Deze geest van ontwaken wordt tot stand gebracht 
door toewijding aan de Weg. Maar wat betekent 'toe- 
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wijding aan de Weg'? In de Genjokoan schrijft 
Meester Dogen hierover: 
"De weg bestuderen, is zichzelf bestuderen. Zich- 
zelf bestuderen, is zichzelf vergeten’. 
Men moet hierbij vooral niet proberen om anderen te 
imiteren, zelfs Boeddha of Christus niet. Richt u 
naar hun onderricht, probeer de essentie, de diepte 
en de reikwijdte ervan te begrijpen en kreëer dan 
uw eigen weg, een weg die geïntegreerd is in uw le- 
ven. Ook wegvluchten uit de maatschappij en zijn 
heil in de bergen zoeken, gaat niet samen met de 
echte geest van ontwaken. 


Mujo, de vergankelijkheid 


De geest van ontwaken komt voort uit het waarnemen 
van MUJO, de vergankelijkheid. In de Shodoka wordt 
gezegd: 

"Alle bestaansvormen, alle handelingen, zijn ver- 

gankelijk, mujó."' 
Het satori van de Boeddha bestaat uit het waarne- 
men en begrijpen van de vergankelijkheid, van alles 
wat verschijnt en verdwijnt in onze wereld. 
Zelfs al zit u naast een zeer mooie vrouw, op zekere 
dag zal zij oud worden en sterven. Haar gelaat zal 
verbleken. 
De vergankelijkheid van het leven — mujo — is met 
de rede alleen niet voldoende te doorgronden. Mujo 
moet men met zijn hele persoon beleven. Wanneer wij 
Iemand anders zien sterven, voelen wij dit niet zo 
sterk aan. Wij krijgen alleen een schok. Als men 
zich echter realiseert dat men hier en nu zèlf moet 
sterven, dat men b.v. kanker heeft en ten dode is 
opgeschreven, is men totaal overrompeld. 
Het probleem van leven en dood is fundamenteel. Al- 
les is mujö, vergankelijk. Alles verandert zeer 
snel. De verandering vindt plaats met de snelheid 
van een pijl. 
Dogen schrijft hierover: 

“Hoe het ook zij, bij het begin en het einde van 
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ons leven is er Ku -de leegte- evenals bij de 

luchtbellen aan de oppervlakte van het water. 
Er zijn grote, sterke luchtbellen, die een lang le- 
ven beschoren zijn en er zijn kleineluchtbellen, 
die snel uit elkaar spatten. De sterke luchtbellen 
verlangen naar roem en macht en worden minister of 
iets dergelijks. De kleine luchtbellen blijven arm, 
krijgen kanker en verdwijnen dan. Alles verandert 
voortdurend en is onbestendig. 
Zelfs De Gaulle en Pompidou zijn snel gestorven. De 
grote luchtbel Mao Tse Tung heeft lang geleefd en 
een historisch werk tot stand gebracht. Vervolgens 
is hij verdwenen. De sterke luchtbel Kennedy heeft 
snel het loodje moeten leggen. 
De tijd verstrijkt en de jaren gaan voorbij. Een 
leven gaat ten einde. Het is te laat en het moment 
van sterven is aangebroken. 
Ik ben reeds 60 jaar; misschien zal ik nog 10, 20, 
of 30 jaar leven. Dat is buitengewoon kort; het is 
de tijd van een droom... 
Wij moeten steeds de gedachte voor ogen houden, dat 
de dood ieder moment kan toeslaan. Zo kunnen wij de 
vluchtigheid van de tijd voelen en ons leven zinvol 
doorbrengen. Wij moeten de tijd goed gebruiken, want 
de tijd wacht niet op ons. Als ik hier en nu weet, 
dat ik over een week of een maand moet sterven, zal 
ik dan nog doorgaan met stil te blijven staan bij 
de futiliteiten van mijn egoïsme? 


Als men goed doordrongen is van de feitelijkheid 
van mujö; als men door en door voelt, dat alles 
steeds in verandering is, dan wordt de werkelijk- 
heid van alle dingen betrekkelijk. Het is dan niet 
meer de moeite waard om de zaken mooier voor te 
stellen dan zij zijn. Niets is dan nog zo belangrijk. 
Dit moet men echter niet verwarren met nihilisme. 
Er is geen enkele reden tot somberheid; men kan vol 
goede moed en ongekunsteld door het leven blijven 
gaan, maar het is dan niet meer zo belangrijk om te 
redetwisten of om de dingen mooier voor te stellen 
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dan ze zijn. Natuurlijk is het belangrijk dat men 
flexibel is en dat men in harmonie met anderen pro- 
beert te leven, maar.... als men echt inzicht heeft 
In mujö, weet men in het diepst van zijn hart, dat 
het niet de moeite waard is om zaken te verbloemen 
of om te liegen. 
Meester Dögen schrijft hierover: 
“Wanneer men echt doordrongen is van mujo, komen 
gedachten van het ik en het mijne, van roem en 
eigenbelang niet meer tot stand. Men kan niet 
langer egoïstisch zijn! 


Een religie is pas echt waardevol, als ze de mens 
het middel leert waarmee hij zijn egoïsme kan los- 
laten. Het egoïsme sleurt de mens mee in de krisis 
van de huidige beschaving, waar iedereen een sterk, 
individualistisch en materialistisch ego ontwikkelt. 
Heden ten dage proberen de meeste mensen om aan een 
ongeluk te ontkomen. Als hun stervensuur is aange- 
broken, weigeren zij om te sterven. Van te voren 
denken zij niet aan de dood. Zij willen er aan ont- 
snappen: ‘Ik wil geen kanker krijgen. Ik wil niet 
sterven. Ik wil lang leven'. 

Ons leven is als een luchtbel op het water. Een 
zwakke luchtbel spat sneller uit elkaar dan een 
sterke, maar zelfs de sterke zijn niet van lange 
duur. De wind van mujó, de vergankelijkheid, waait 
en alles gaat snel ten einde. 

De meeste mensen vragen zich af: "Wat gebeurt er na 
de dood? Wat zal er van ons worden? Waar zullen wij 
heengaan: naar de hemel of naar de hel? Is onze ziel 
sterfelijk of onsterfelijk?" Vervolgens verzinnen 
zij allerlei antwoorden op deze vragen. 

Als men het ego loslaat, is dit alles niet meer zo 
belangrijk. In het ware boeddhisme is het niet no- 
dig om aan dit soort problemen te denken. Zij ho- 
ren thuis op het terrein van de filosofie en niet 
op dat van de religie. 








Het doven van het vuur op onze hoofden, hier en nu. 


Voor een groot aantal mensen speelt het leven zich 
in de toekomst af. Zij stellen hun daden altijd uit 
tot later en brengen het heden door met aan de toe- 
komst te denken. ‘Later als ik tijd heb, zal ik za- 
zen beoefenen. Ik ben nu nog jong en ik heb het nu 
niet nodig. Ik hoef het probleem van de dood nu nog 
niet op te lossen. Ik kan me beter koncentreren op 
geld verdienen!. Het is niet goed om zo te denken. 
In de sutra van het Nirvana wordt dan ook gezegd: 

"Als wij de belangrijkste problemen niet hier en 

nu oplossen, wanneer moeten wij het dan doen?" 
Het beoefenen van de Weg moet zijn als het doven 
van vuur dat op onze hoofden brandt, hier en nu, 
onmiddellijk. 


In de totale tegenwoordigheid aan zichzelf, in de 
onbeperkte koncentratie van lichaam en geest, in de 
volheid van het hier en nu, kan de tijd van een 
ogenblik tot eeuwigheid worden. Alleen dit moment, 
nu, is belangrijk; het is de eeuwigheid. Verleden 
en toekomst zijn slechts dromen, hersenschimmen. 

Zo kunnen wij van ieder moment een vol moment maken, 
terwijl wij datgene doen wat op dit moment belang- 
rijk is, zonder iets uit te stellen tot morgen. Het 
hier en nu moet volledig afgemaakt worden, dan hoe- 
ven wij de vluchtigheid van de tijd niet te vrezen. 


Deshimaru, Parijs. 


Vertaling en uittreksel gemaakt door zen-groep Brunssum 
en aan onze redaktie ter beschikking gesteld. 
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MONDO 
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Mondö is een vraaggesprek tussen 
zenmeester en leerling, waar geen 
ruimte 18 voor diskussie. Daido 
Hogen beantwoordt een vraag, die 
in de westerse wereld dikwijls ge- 
steld wordt. 


Vraag: 

Is het mogelijk dat westerlingen (christenen), 
Mohammedanen, of zelfs atheïsten zazen kunnen doen 
en de ware weg van Boeddha bereiken? Of is het on- 
mogelijk zen te doen zonder boeddhist te worden? 


Antwoord: 

Over het algemeen schijnen er twee visies te zijn 
omtrent zen of boeddhisme. De ene visie is deze: 
Skyamuni was de oorsprong van zen; Sakyamuni be- 
reikte verlichting in meditatie en gaf dit door 
aan zijn volgelingen; dus kun je de essentie van 
zen niet verkrijgen als je niet in Sâkyamuni ge- 
TOGT, 

De andere visie is dat Sakyamuni, Dharma, Dogen 
Zenji, Jesus Christus, Lama Krishna, Milarepa, 
Lao-tse en alle andere oosterse wijzen ontstonden 
vanuit de uiterste diepte van de zazen-praktijk. 
Dit is de on-sektarische visie welke de leringen 
van het boeddhisme overstijgt. 

Daar beide visies diepe wortels hebben, denk ik dat 
je niet hoeft te beslissen welke van de twee goed 
of fout is. Wat mij betreft, ik zou eerder de 
tweede visie voor waar houden. Daarom zie ik een 
ware zazen mogelijk in yoga, in de wereld van het 
christendom en in andere religies. 
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Sommige mensen houden het er op dat de zazen van 
hen die in Säkyamuni geloven onderscheiden kan wor- 
den van de zazen van de rest en dat de ware zazen 
toekomt aan degenen die boeddhist zijn. Wel, dat 

is op eigen wijze de zazen van de ware gelovige, 

en dat is goed. De zazen waar ik hier over praat, 
is de meest universele zazen, n.l. dat christenen, 
mohammedanen, zij die gelovig zijn, zij die hele- 
maal geen godsdienst aanhangen, mensen van welke 
natie dan ook, van welk ras dan ook, van welke 
yoga- of zen-school dan ook, zazen kunnen prakti- 
seren -- niets anders dan serieus zitten en medi- 
teren. 

Zazen — zitten en mediteren - is volstrekt niet het 
alleenrecht voor boeddhistische experts of monniken, 
noch is het iets dat al is gevormd in een of andere 
bijzondere religieuze sekte. Het innerlijke gedeel- 
te van het zitten in meditatie is grenzeloos en on- 
eindig en niemand kan er een touw aan vastknopen. 
Het is dus als een uitgestrekt mysterieus kontinent 
dat je telkens zelf moet onderzoeken, zelf moet ont- 
dekken, dat je zelf moet beseffen. 

Er is een aantal richtingwijzers naar zazen. Het 
oog van je geest dat deze richtingwijzers ziet, zal 
het oog zijn dat in staat is zonder geijkte ideeën 
in de diepte te kijken, en dat in staat is jezelf 
wakker te schudden en jezelf waar te nemen. 

Je moet met een open geest lopen en met een simpele 
geest zitten. 


Daido Högen 


P.S.: Högen-san komt in Nederland: 


- 19 — 25 junt zen in Twente, inl. bij 
Kees Boer 074-7728016 

— 26 juni — 2 Juli Aikido - zen in Den Haag 
inl: 070 — 259325 

jd ze IO Juit zen in Amsterdam, inl. bij 


Nieo Tydeman 0820-267477 


20 











P 7} 
Ct Lieren 





Maria Fldrraens. 


21 











Uitgeverij Karnak is een kleine uitgeverij van bijzondere boeken 
waaronder een aantal over ZEN of boeken die daar direkt mee te maken 
hebben, b.v. de glasheldere inleiding van Nico Tydeman, ZITTEN, DE 
PRAKTIJK VAN ZEN, het scherpzinnige ONTWAKEN UIT DAG- 
DROMEN van de beroemde Zenmeester Hakuin, de schitterende 
verhalen en haiku’s van Zendichter Basho, REISVERSLAG VAN EEN 
VERWEERD SKELET, en de ongelofelijk barre en spirituele tocht van 
de Zenboeddhistische schrijver Peter Matthiessen door de Himalaya, 
DE SNEEUWLUIPAARD. Daarnaast verschenen onbegrijpelijke Chi- 
nese verhalen, RIJDEND OP EEN WOLK van Tswang Tse en het 
beroemde boeddhistische verhaal van KONING AAP. De Tibetaanse 
Lama Tarthang Tulku schreef een meesterlijk boek over meditatie, 
OPEN BEWUSTZIJN, waarin ook een stuk over dromen. HET THOMAS 
EVANGELIE en HET EVANGELIE DER WAARHEID zijn twee 
parels uit de Gnostische literatuur, terwijl het boek ZOEKEN, een Reis 
naar Binnen, dit thema behandelt in de verschillende ‘religies’, met o.a. 
het prachtige Zenverhaal HET HOEDEN VAN DE OS en een flitsend 
stuk van Zenmeester Kobori. Te veel om op te noemen. Vraag een folder 
van onze bijzondere boeken. Uitgeverij Karnak, Postbus 1744, 1000 BS 
Amsterdam, tel. 020 - 249351. 





















EERE BE LTA SRAL TD EET GTE WEGTEST 
nog geen abonnement ? 
+ Ondergetekende wenst een abonnement op het 


kwartaalschrift ZEN, vanaf januari 1982, à f 12,50 per jaar 
+ Ik wens tevens de 3 nummers van 1980 à f 7,50 te ontvangen 


+ Ik wens tevens de 4 nummers van 1981 à f10.-- te ontvangen 
Ik wacht met betalen tot ik uw acceptgirokaart heb 
ontvangen 
NAAM: 


ADRES + postkode + evt.telefoonnummer: 


+ doorhalen wat niet van toepassing is 


Ee 











Stichting Dimensie … 


‚… « voor de broodnodige boeken! 





Pas verschenen: 


J.C. van Schagen / Veldboeketje Domburg, (39 pag.) f 19,50 / 340 fr. 
/ Litanie van de Knar, (31 pag.) f 19,50 / 340 fr. 
/ 24 Conversaties met de Nachtpoes, (51 pag.) f 19,50 / 340 fr. 


Anne Blonk / Een vlinder kent geen tijd, Haiku 


(Geillustreerd) (46 pag.) f 17,70/ 310 fr. 
Bert Willems / Bericht van Buiten, Haiku, 

pentekeningen van Amand van Rompaey, (46 pag.) f 17,70 / 310 fr. 
En verder 

J.van Tooren / Verzen van iemand, (52 pag.) f 19,50 / 340 fr. 
Lucette M. Oostenbroek / Det leven hier, Haiku, 

(Geill./62 pag.) f 15,60 / 275 fr. 
Lucette M. Oostenbroek / Sara-chan, Poezenhaiku, 

pentekeningen van Josée Stibbe (35 pag.) f 15,60/ 275 fr. 
Anton Gerits / Wie weet daarna? (45 pag.) f 15,60/ 275 fr. 


Secundaire literatuur over haiku: 


Veronica F. Laterveer / Het verschijnsel ‘haiku’ 
en het Nederlands taalgebied (48 pag.) f 27,50 / 430 fr. 


Japan en de Lage Landen 

Tijdschrift voor geschiedenis en cultuur. Rijk geïllustreerd, (64 pag.) 
Prijs per jaargang (4 nrs.) f 49,00 / 860 fr. 
Losse nummers, prijs per stuk f 17,70 / 310 fr. 


Binnenkort te verschijnen: 


Johan de Bruijn / Spel van de Leegte, Hatku, (Geill.) caf 17,70 


I.s.m. Uitgeverij Nijgh & van Ditmar: 
Lucette M. Oostenbroek / Ontknopingen, Haiku, 
pentekeningen van Josée Stibbe ca.f 19,90 


Stichting Dimensie, Hoge Duin en Daalseweg 31, 
2061 AE Bloemendaal, Nederland 
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GESCHIEDENIS VAN ZEN (2) 


"Japans boeddhisme en 


ene LAA 
Dogen 
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Voor deel 1, "ontstaan van zen in 
China", zie ZEN 7, oktober 1981. 
Desgewenst kan dit nummer à f 8,50 
nabesteld worden. 


en te nr EN NE EENS EE EE EE EE ES EE EE EE EE nd de ne En OO an 


Om te begrijpen, dat Dogen niet genoeg had aan het 
boeddhisme, dat hem in zijn tijd werd aangeboden, 
is het aan de ene kant noodzakelijk een blik te 
werpen op het boeddhisme in Japan. Aan de andere 
kant is de persoonlijkheid van Dogen kennelijk zó 
geweest, dat hij wel buiten de landsgrenzen ofte- 
wel in China op zoek mòest gaan naar een (zen-) 
boeddhisme dat zijn inzicht kon openbreken. 

Voor dit uitermate belangrijke deel van de geschie- 
denis van zen, heb ik me laten leiden door de vol- 
gende boeken: "Zenmaster Döogen'' door Yuho Yokoi; 
"Zen and Japanes Buddhism! van D.T;Suzuku; “A his- 
tory of zenbuddhism'' en “Zenenlightenment' van 
H.Dumoulin s.j.; "Dogen's formative years in China: 
an historical study’ van Takashi James Kodera. 


‘Een armoedige hut, diep in de bergen 

de Weg is nog niet volledig afgelegd 

zelfs op de hoogste top van deze schitterende berg 
ligt het vuil en stof van deze wereld -— 

ik roep de hulp in van de Tathagatha' 


Sonshodoet 
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Japans boeddhisme vóót Dogen 


Officieel is het boeddhisme vanuit China en Korea 
Japan binnengekomen in het jaar 552 van onze jaar- 
telling. Toch is het mogelijk uit de bronnen op 

te maken, dat er ook vóór die tijd al boeddisti- 
sche monniken zich in Japan hadden gevestigd en 

dat het boeddhisme (van de Mahayana- of Groot Voer- 
tuig — school) al enige wortel had geschoten ten 
tijde van Keizer Kimmei (regerend van 539 tot 572), 
toen deze een beeld van Sakyamuni aangeboden kreeg 
van koning Kudara uit Korea in 552. 

De naam echter die vooral is verbonden met de his- 
torie van het Japans boeddhisme en de Japanse kul- 
tuur is die van prins regent Shotoku Taishi (574 — 
622). Hij heeft het grootste aandeel geleverd aan 
de vestiging van het boeddhisme in Japan. Hij heeft 
alle moeite gedaan om de boeddhistische leer in te 
bouwen in het politieke en sociale leven van zijn 
land. 

Toen hij aan de macht kwam, riep hij meteen het 
boeddhisme uit tot staatsgodsdienst. Hij gebruikte 
het boeddhisme als instrument om nationale eenheid 
te bewerkstelligen. Dit verschijnsel zagen we ook 
in de geschiedenis van China. Het boeddhisme was 
een universele godsdienst en daarom oversteeg het 
de eigen Japanse religie Shintöisme met zijn ver- 
schillende goden die ieder op zich de verschillende 
clans vertegenwoordigden. 

Onder het bewind van Shotoku Taishi werd de nieuwe 
stad Nara de permanente hoofdstad. Deze stad werd 
het centrum van boeddhistische invloed in bijna 
ledere tak van het maatschappelijke leven. In die 
dagen betekende boeddhisme echt vooruitgang, wel- 
vaart, voorspoed. Boeddhisme werd de nieuwe f1ilo- 
sofie, de nieuwe religie, de nieuwe kultuur en de 
onuitputtelijke bron voor artistieke impulsen. 
Ontelbare tempels en kloosters werden er gebouwd. 
Een mijlpaal in de Japanse geschiedenis was de vol- 
tooiing en inwijding van de tempel Todai-ji (in 
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Nara), die toegewijd was aan de Boeddha Vairocana 
(Dainichi), het symbool van de aanwezigheid van de 
eeuwige Wet. 

Tijdens de Nara-periode (593-784) gebeurde er nòg 
lets opvallends, dat een duurzaam effekt had Op 

het Japanse boeddhisme. Dat was het samenvloeien 
van de drie dominerende stromingen die in Japan be- 
stonden, nl. het shintöisme dat de inheems gods- 
dienst was van het Japanse volk, het boeddhisme en 
het confucianisme. Het shintoisme was op de eerste 
plaats een stamkultus, die plaatselijke rituelen 
kombineerde met geloof in stamgebonden goden. Toen 
het boeddhisme van de achtste eeuw zo overheersend 
was geworden, besloot men het eigen prestige op te 
vijzelen door zich verwant te verklaren met het 
boeddhisme en met het centrale gezag. Daartoe 
goochelden ze wat met gelijkstelling van hun zonne- 
godin met de Boeddha Vairocana en van hun 'god 

van de acht vaandels! met het achtvoudige edele pad 
van de boeddhistische ethiek. Bovendien gaf deze 
laatstgenoemde god via een orakel te kennen dat hij 
als bewaker wenste te dienen van-de grote tempel 
Fodai- Il: 

Veel natuurlijker was de betrekking tussen het con- 
fuctanisme en het boeddhisme. Het confucianisme kon 
het Japanse boeddhisme aanvullen met haar prakti- 
sche ethische leerstelling, vooral haar nadruk op 
‘deugd'. Bovendien werd het boeddhistische (door 
het hindoeisme beïnvloede) gebruik van religieuze 
verering van de doden gemakkelijk gekombineerd met 
de praktijk van voorouderverering die bij het con- 
fucianisme werd geleerd. Het volk beschouwde het 
confucianisme als de leer voor het dagelijks leven 
en het boeddhisme als de weg tot spirituele zegen 
in het toekomstige leven. 


Ontaarding van het boeddhisme 


Niet lang na de grote wijdingsceremoniën van Todai- 
ji begonnen de eerste tekenen van korruptie zicht -— 
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baar te worden. De groei in rijkdom en macht — zo- 
wel bij de regering als bij de boeddhistische hië- 
rarchie — leidde tot ontaarding in alle lagen van 
de aristokratie. De toenemende rijkdommen in de 
boeddhistische instellingen verleidde de geestelijk- 
heid te gaan streven naar wereldse macht, 

Een verandering hierin werd ingeluid toen keizer 
Kammu (regerend van 781 tot 806) de hoofdstad ver- 
plaatste van Nara naar Heian (tegenwoordig Kyoto) 
in 794. Hij liet de oude tempels in Nara voor wat 
ze waren en liet nieuwe bouwen in Heian. De monni- 
ken Saicho (later bekend als Dengyo-daishi) en 
Kukai (later bekend als Kobo-daishi) ontwikkelden 
twee nieuwe boeddhistische centra, met nieuw mate- 
riaal uit China van resp. de Tendai-school en de 
Shingon-school. De staat bevrijdde zich in deze 
tijd van de bemoeienissen van de klerikale hoog- 
waardigheidsbekleders, maar kon b.v. de nadruk die 
de Tendai-school legde op het begrip universaliteit 
toch goed gebruiken. In de loop van de Heian- 
periode (794-1185) werd het centrum van de Tendai- 
school ( de berg Hiei) tot het machtigste centrum 
en kreeg het ook kontrole over staatszaken, met 
alle gevaar voor korruptie en verval van dien. 

De Shingon-school gaf een kombinatie te zien van 
mystiek en occultisme. Het centrum van deze school 
lag op de berg Köya, Hier reciteerde Kukai diep 
mystieke formules die zogezegd goddelijke krachten 
losmaakten die alle wensen (religieuze of andere) 
vervulden. Hierin lag het geheim van zijn aantrek- 
kingskracht op allerlei soorten van mensen. Uitein- 
delijk overvleugelde Shingon alle andere vormen 

van boeddhisme. De volgelingen van de Tendai-school 
vonden het zelfs verstandig steeds meer de nadruk 
te leggen op de esoterische aspekten van de lering- 
en van hun meester om hun invloed niet te verliezen. 
Na de dood van Kukai speelden de bijgelovige en 
rituele elementen &en steeds grotere rol waardoor 
opnieuw,maar langs een andere kant, ontaarding en 
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verval werden ingezet. De invloed van de grote 
boeddhistische centra vermeerderde evenredig aan 

de uitoefening van occulte ceremonies en de macht 
die ze daarmee verwierven werd een wapen voor amhi- 
tieuze prelaten. 

Aristokratisch en ritualistisch boeddhisme kan 
eigenlijk niet bestaan binnen de Mahayana-school. 
Een periode van grote behoefte aan hervormingen 
breekt aan. Inmiddels zijn we al terecht gekomen 

in de Kamakura-periode (1192 — 1333). In die 

tijd van zoeken naar vernieuwingen ontstaan in 
Japan drie nieuwe scholen, nl. de Pure Land-school, 
de Nichiren-school en de Zen-school. Deze ontwikke- 
lingen betekenden een drastische verandering, zowel 
vergeleken bij de scholastieke vorm van het boed- 
dhisme zoals het Japan was binnengekomen, als bij 
zijn latere rituele en mystieke vormen. 

Volgens D.T.Suzuki: 'Pas in de Kamakuraperiode, 
toen de zen opnieuw uit China werd geïntroduceerd, 
bevrijdde de Japanse geest zich van alle uiterlij- 
ke jukken, die zijn spontane groei belemmerden! 


Zen in Japan 


Spreekt men van ‘zen opnieuw introduceren! dan be- 
tekent dat dat de zen al eerder over de grens van 
China en Japan was gekomen. 

De eerste informatie die over zen in Japan bekend 
is, gaat terug tot de vroegste periode van het 
boeddhisme in Japan. Doshóo, een vooraanstaand Ja- 
pans boeddhist, voelde zich tot zen aangetrokken 
onder invloed van zijn Chinese leraar Hsüan-tsang 
(653). Dosho stond hierdoor in direkt kontakt met 
de traditie van Bodhidharma en hij bracht de zen 
van de patriarchen over naar Japan. 

Een eeuw later kwam er voor het eerst een Chinese 
zenmeester naar Japan, nl. Tao-hsüan, die behoorde 
tot de noordelijke tak van de Chinese zen. Hij ves- 
tigde zich in Nara en had zijn aandeel in de groei 
van de Japanse kultuur. 

Een eeuw later kwam de Chinese zenmeester I-k'ung 
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van de Lin-chi (Rinzai) school naar Japan. 

Toch hadden deze pogingen om zen in Japan te ver- 
spreiden weinig blijvend sukses. In de daaropvol- 
gende periode van drie eeuwen was er geen zen- 
aktiviteit in Japan. Pas in de Kamakura-periode 
duikt de zen weer op om tot op de huidige dag niet 
meer uit Japan te verdwijnen. 


Dogen 


We zijn in ons — uiteraard beperkte -— overzicht 

nu toegekomen aan Dogen Zenji, die de tweede grote 
hoofdstroom van de Chinese Zen overgebracht heeft 
naar Japan. 

Een biografische schets van Dogen is al een keer 
verschenen in ZEN no. 2, juli 1980. 

Voor het verloop van dit verhaal neem ik er enkele 
dingen uit over. 

Dogen werd geboren in Kyoto, Japan, op 2 januari 
1200 van onze jaartelling. Zijn familie was van 
adel, zeer rijk en had een grote onvloed op het hof 
van die tijd. De maatschappij waar Dogen in terecht 
kwam was feodaal en er was een herhaaldelijke wis- 
seling van politieke macht.EFen turbulente tijd! 
Toen Dögen pas twee jaar was stierf zijn vader en 
toen hij 9 jaar was ook nog zijn moeder. De begra- 
tenis van zijn moeder maakte diepe indruk op hem 
en zijn leven lang bleef de herinnering hem bij hoe 
de wierook tijdens de uitvaart van zijn moeder op- 
brandde, omhoog kringelde en verdween. Een ver- 
drietig en schrijnend gevoel voor het voorbijgaan 
van het menselijk bestaan is de grondslag geworden 
van zijn filosofie en vormt tevens de belangrijk- 
ste drijfveer tot zijn eigen(latere) praktijk van 
zazen. Hij was zó diep doordrongen geraakt van de 
vergankelijkheid van het natuurlijke leven, dat hij 
besloot boeddhistisch monnik te worden en op zoek 
te gaan naar het antwoord op de uiteindelijke 
levensvraag: de betekenis van leven en dood. Toen 
hij 13 jaar was zette hij daartoe de eerste stap 
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door op een nacht te vluchten naar zijn oom, de 
monnik Ryokan. Deze stuurde hem door naar Jien, de 
abt van Shenko-bo in Yokawa op de berg Hiei. In 
1213 stierf Jien en werd opgevolgd door Koen. Kort 
daarna werd Dogens hoofd geschoren waarmee hij no- 
vice werd in de Tendai-school. (Van zen wist Dogen 
nog niets af.) 

Zoals al eerder vermeld, had deze Tendai-school al- 
lerlei esoterische elementen opgenomen om toch maar 
vooral populair te blijven. Daarnaast werd de sfeer 
op de berg Hiei getekend door levenloos formalisme. 
Het werk van de monniken bestond alleen maar uit 
sutra's kopiëren of ...zich verdedigen tegen vijan- 
den. Er bevonden zich vele monnik-soldaten waardoor 
Hiei op een fort leek.Döogen moet zeer geschrokken 
Zijn van deze toestand in het klooster: hoe kon hij 
zich hier bezighouden met de wens inzicht te krij- 
gen in de vergankelijkheid? Hij werd bovendien ge- 
kweld door de vraag: als alle mensen en dingen 
‘boeddhanatuur' hebben zoals in de sutra staat, 
waarom moeten we dan zo moeilijk doen met meditatie, 
ascetische oefeningen e.d. om verlichting te krij- 
gen? Vanaf die tijd ging hij op zoek naar de 
‘authentieke leraar! die zijn grote twijfel kon op- 
lossen. Zolang hij op de berg Hiei bleef, werd zijn 
twijfel alleen maar groter. 

Nog in hetzelfde jaar 1213 trad Koen plotseling af 
als abt en bij die gelegenheid vertrok Dogen uit 
dat klooster en ging naar meester Köoin in Onjo-ji. 
(Oom Ryöokin was abt van dit klooster en er waren 

al eerder betrekkingen tussen Koin en de familie 
van Dogen.) Koin had invloed op de jonge Dogen en 
deze invloed is nog terug te vinden in Shobögenzo 
Zuimonki. Hoewel Koin hem wel kon uitleggen wat de 
‘geest van verlichting! is, kon hij toch niet ver- 
klaren waarom we er zoveel moeite voor moeten doen, 
dus de twijfel van Dogen bleef grotendeels bestaan. 
Koin moedigde hem aan naar Sung China te gaan om 
verder te studeren. Dit trok Dogen wel aan, want 
eigenlijk was hij uitermate teleurgesteld over het 
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boeddhisme dat hij tot dan toe had gezien. Het is 
waarschijnlijk, dat Dogen nu een ontmoeting met 
Eisai, ook wel genoemd Yosai, wil hebben, omdat 
deze pas terug is uit China. Eisai was de eerste 
abt van Kennin-ji in Kyoto. Hij was eigenlijk ook 
van de Tendai-schcol, maar van zijn studie in China 
had hij de OryulJap.)-tak van de Rinzai-zen school 
meegebracht. Eisai wordt daarom later de grondleg- 
ger van de Rinzai-school in Japan genoemd, maar 
zelf bleef hij verbonden aan de Tendai-school. 
Dogen was vooral geïnteresseerd in zijn Chinese er- 
varing en niet speciaal in de R nzai-zen. Hij legde 
Eisai wel zijn klemmende vraag voor. Deze gaf een 
dermate boeiend antwoord, dat Dogen tot de dood van 
Eisai (in 1215) in Kennin-ji bleef. Daarna ging hij 
weer terug naar Onjo-ji, maar in 1216 stierf ook 
Koin. Dit had tot gevolg dat Dogen alle banden met 
de Tendai-school verbrak en opnieuw op zoek ging 
naar het antwoord op zijn uiteindelijke vraag. Hij 
bezocht vele meesters, maar zij raadden hem allemaal 
aan te studeren tot hij net zo geleerd was als zijn 
voorgangers, maar geleerdheid was niet wat hij 
zocht. In 1217 trok hij opnieuw naar Kennin-ji, nu 
om leerling te worden bij Myozen, de opvolger van 
Eisai. In latere geschriften van Dogen blijkt, dat 
hij alleen Myozen en de Chinese meester Ju-ching 
als zijn leraren beschouwde. 


Naar China 


Dogen bleef in Kennin-ji tot 1223. Vervolgens ging 
hij samen met Myozen naar Sung China. 

Zij verlieten eind maart 1223 de haven Hakata per 
koopvaardijschip en kwamen drie weken later aan in 
de Chinese haven Ming-chou. 

Dogen bleef nog drie maanden op het schip. Men zegt 
meestal dat dit was om zich te oriënteren op de vele 
mogelijkheden, maar waarschijnlijker was het omdat 
hij China niet direkt binnen mocht: hij had de vol- 
ledige Theravada-geloftes niet afgelegd (wel de 
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Bodhisattva-geloftes van de Mahayana) en zonder die 
geloftes kon je je niet aanmelden als monnik-stu- 
dent. 

Gedurende die drie maanden op het schip gebeurde 

er iets wat van grote betekenis bleek te zijn voor 
Dogen. Hij beschrijft het later uitvoerig in Tenzo 
kyökun (Instrukties voor de kok): Een oude monnik 
kwam aan boord om Japanse champignons te kopen. Hij 
was hoofdkok van de abdij A-yü-wang. Deze oude mon- 
nik maakte indruk op Dogen en hij nodigde hem uit 
om de nacht over te blijven op het schip om van ge- 
dachten te wisselen. Maar de kok weigerde omdat 
daardoor de gang van zaken in het klooster de vol- 
gende dag in het honderd zou kunnen lopen. Dogen 
vroeg zich af waarom anderen niet voor de maaltijd 
konden zorgen en hij vroeg aan de monnik waarom hij 
zich op zijn leeftijd niet bezighield met mediteren 
In plaats van nog te werken. De oude monnik begon 
daarop hard te lachen en zei tegen Dogen: "Beste 
vreemdeling, u schijnt nog onbekend te zijn met de 
ware discipline en met de ware betekenis van de 
woorden". Dogen was perplex over dit antwoord en 
vroeg verder naar die betekenis. De oude monnik zei: 
“Als u het nog niet begrijpt, Komt u maar naar 
A-yú-wang om de betekenis van de leringen te bestu- 
deren’. Hij stond op en vertrok vóór donker naar 
huis. Het antwoord van de kok had Dogen diep geraakt. 
De chefkok had een volstrekt nieuwe weg geopend 
naar de verlichting. Het was een radikale verschui- 
ving van Dogens intellektuele zoeken naar de erken- 
ning dat men de oprechte discipline centraal moet 
stellen. 

Toen Dogen eindelijk van het schip kon, ging hij 
eerst naar T'ien-t'ung waar Myozen ook was. Het was 
een abdij van de Rinzai-school. 

Na enkele maanden van intensieve training had Dogen 
opnieuw een ontmoeting met de oude chef-kok, die 
onderweg naar zijn huis een bezoek aan Dogen bracht. 
Zij hadden het weer over discipline en woorden. De 
oude monnik zei: "De woorden bestuderen is de oor- 
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sprong van de woorden bestuderen; je best doen in 
discipline is doordringen in de oorsprong van dis- 
cipline'. Dogen vroeg: "Wat zijn woorden?" "Een, 
twee, drie, vier, vijf, antwoordde de kok. Dogen 
snapte er niets van. Dogen: "En wat is discipline?" 
“Het hele universum heeft het nooit verborgen ge- 
houden'', antwoordde de kok."??"Opnieuw was Dogen 
diep onder de indruk van de ontmoeting met de kok. 


Een andere opvallende gebeurtenis in deze tijd in 
het T'ien-t'ung-klooster is een diskussie over zijn 
plaats in het klooster. Omdat hij een buitenlander 
was moest hij weer als novice beschouwd worden, ter- 
wijl overal in boeddhistische kloosters de plaats 
bepaald wordt afhankelijk van hoe lang het ge- 
leden is dat je de geloftes hebt afgelegd. Dogen 
protesteerde dan ook tegen de gang van zaken, want 
hij vond dat de plaats in het klooster niet bepaald 
mocht worden door nationaliteit, maatschappelijke 
rang of leeftijd. Net als uit zijn konsekwent zoe- 
ken naar het uiteindelijke antwoord op zijn twijfel 
blijkt uit deze diskussie de houding van iemand 

die recht op zijn doel afgaat. Dogen volgde steeds 
datgene waarvan hij geloofde dat juist is in het 
licht van de Boeddha Dharma. 


Nog in het jaar 1223 ging Dogen naar het klooster 
A-yü-wang om verder te studeren.Hij had drie rede- 
nen om juist dat klooster uit te zoeken: de chefkok 
die hij had ontmoet was daar geweest; meester Eisai 
had dit klooster het eerst bezocht toen hij in Chi- 
na was gekomen; het lag dicht bij het klooster 
T'ien-t'ung, waar Myozen verbleef. 

Vanwege de hoofdkok had hij hoge verwachtingen van 
dit klooster gekoesterd, maar zijn ervaringen waren 
uiterst teleurstellend.Hij vond er in ieder geval 
niet wat hij zocht. 

De daaropvolgende twee jaar van zijn verblijf in 
China werden gekenmerkt door bezoeken aan vele 
kloosters, allen van de Rinzai-school. Bij al deze 
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studie van zen kon Dogen toch niet de leraar vin- 
den aan wie hij zich kon toevertrouwen bij zijn 
zoeken naar de Boeddha Dharma. Hij kreeg er op den 
duur schoon genoeg van en wilde terug gaan naar 
Japan. Maar eerst wilde hij nog één keer terug naar 
T'ien-t'ung waar Myozen al die tijd was gebleven. 
Er was daar inmiddels een nieuwe abt gekomen: 
Ju-ching. Het was het jaar 1225 toen Dogen Ju-ching 
ontmoette. Zoals gebruikelijk was verklaarde Dogen 
aan de abt wat hij kwam doen en hij werd aangenomen 
als leerling. Dogen herkende in Ju-ching de echte 
leraar waar hij al die tijd naar had gezocht en hij 
zelf werd direkt als de ‘echte’ leerling herkend. 
Ju-ching bekende later dat het de ‘van hart-tot- 
hart transmissie’ was of, zoals hij het uitdrukte, de 
palaéabloem die Mahäkaáyapa had gekregen van Säky- 
amuni. Hoe dit ook zij, de ontmoeting was voor Do- 
gen van beslissende betekenis. Voor hem was het 
vinden van de ‘authentieke! leraar gelijk aan de 
oplossing van zijn grote vraagstuk. Hij schreef dan 
ook: "Je kunt beter géén meester hebben dan een 
slechte meester. Als je geen meester hebt kun je 
beter ophouden met de Weg te volgen. 


De zenscholen in China ten tijde van Dogen 


Ju-ching was van de sötó-school maar abt van het 
rinzai-klooster. Blijkbaar was dat mogelijk in die 
tijd. Waarom zou Dögen steeds op zoek gegaan zijn 
in rinzaikloosters? Hoe lagen de verhoudingen? 

Om die verhoudingen goed te schatten is het nodig 
weer even verder in de geschiedenis terug te gaan. 
Zoals we in ZEN 7 (okt.'81) al zagen, had de zen- 
school van het boeddhisme in China zich staande 
weten te houden in tijden van ernstige onderdruk- 
kingen (vooral in 845). In de loop van de daarop- 
volgende eeuwen ontstonden er zeven hoofdstromingen 
van de rinzai-school. Eentje daarvan, de Yang-chi- 
tak, kreeg de grootste aanhang. Dat kwam omdat de 
andere takken intellektueel en rationeel waren ge- 
worden, terwijl de stichter van deze richting , 
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Yang-chi Fang-hui,weer intuïtief en “recht-voor- 
zijn-raap' was, zoals de vroegste zenmeesters. 
Hierdoor was hij ook aantrekkelijk voor de gewone 
bevolking. Zijn direkte opvolger probeerde boven- 
dien de gunst van het volk te winnen door de monni- 
ken toe te staan vlees te eten, alkohol te gebrui- 
ken en omgang met vrouwen te hebben. (Je zult er als 
vrouw op één lijn gezet worden met vlees en alko- 
hol!) 

Deze tak van rinzai verspreidde zich over heel Chi- 
na en vele generaties lang domineerde deze de Chi- 
nese zen, hoewel intussen de soto-zen zich onafhan- 
kelijk hiervan wist te handhaven. 

Het hoogtepunt van de Yang-chi-tak was ten tijde 
van Tahui-Tsung-kao (1089-1163). Zijn leringen — 
door zijn opvolgers doorgegeven —- hielden Dogen 
lang in de ban. Tahui was een grote uitzondering 
geweest in een rij van zwakke meesters. Tahui werd 
alom geprezen om zijn strengheid, rechtgeaardheid 
en groot mededogen. Tahui legde sterk de nadruk op 
het gebruik van de koan om verlichting te krijgen 
en om uit ongunstige menselijke situaties te gera- 
ken. Hij had felle kritiek op de soto-school waar- 
van hij vond dat de verlichting werd verwaarloosd. 
Zeker was de sötöó-manier niet spektakulair en voor- 
al een langzaam proces, terwijl de koan-methode de 
mogelijkheid bood van een plotselinge, opzienbaren- 
de doorbraak en vooral veel leken die in een kri- 
sissituatie verkeerden hadden behoefte aan een dui- 
delijke verandering in hun leven.Voor boeddhisti- 
sche leken was het leven in die tijd heel erg onze- 
ker en ze hadden geen tijd voor een langzaam ver- 
lichtingsproces. 

Tahui legde ook een klemtoon op de noodzaak dat er 
harmonie zou zijn tussen kennis en handeling, 
tussen wat je zegt en wat je doet. Het sukses van 
Tahui lag vooral in zijn pogingen de integriteit 
van de mensen te herstellen d.m.v. de köan-methode 
van meditatie. 
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Sötó-school 


De s5t5-school moet ik voor de chinese situatie 
natuurlijk de ts'ao-tung-school noemen, zoals de 
rinzai-school de lin-chi-school heet, maar omdat 
we de Japanse namen al in ons zenwereldje hebben 
opgenomen, gebruik ik deze maar gemakshalve. 


De Chinese soto-school ontstond in de negende eeuw, 
in de erflijn van Huin-neng. De eerste 
generaties van de school waren echter erg f1loso- 
fisch bezig, dus veel aanhang onder het volk kre- 
gen ze niet. Een zekere monnik Yün-chü Tao-ying 

was wat praktischer ingesteld en bemoeide zich niet 
met filosofische vraagstellingen. Prompt kreeg hij 
wel veel aanhangers en later werd hij als een groot 
zenmeester gewaardeerd (terug te vinden in de ge- 
schriften van Dogen). Direkt na zijn dood viel de 
populariteit van de school zó zeer terug, dat er 
zelfs een periode kwam dat er geen erfgenaam van de 
Dharma was te vinden. Toen werd de gatha (gedicht) 
maar gegeven aan iemand van de rinzai-school, Fa- 
yüan, met de vraag voor de geschikte opvolging te 
zorgen. Dat gebeurde en daarmee werd de sotoschool 
op het nippertje gered van onderbreking van de 
erflijn. Hierna herstelde de school zich. 

Onder Tao-k'ai (in de elfde eeuw) kreeg de school 
een sterk monastiek karakter met zeer strenge re- 
gels, ook wat voeding betreft. Later blijkt dat 
Dogen zich naar deze regels heeft gericht bij het 
vormen van het klooster in Japan. 

De karakteristieke meditatiepraktijk van de soto 
ontstond pas in de twaalfde eeuw onder Hung-chih. 
Hij benadrukt het zogenoemde "stille verlichtings- 
zen! — alleen-maar-zitten. (Overigens verwierp hij 
het gebruik van koan niet). Hij schreef een hand- 
leiding over het zitten in meditatie waar Dogen ook 
grote bewondering voor bleek te hebben. Het is be- 
langrijk in deze geschiedenis te weten dat Ju-ching 
— met zijn enorme invloed op Dogen — precies deze 
twee figuren (Tao-k'ai en Hung-chi) als pijlers 
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van zijn eigen zenpraktijk en -lering had. Het is 
vooral van belang dit te weten, omdat Dogen hier- 
door echt geworteld is in de Chinese zen. Dogens 
Inspiratie voor zijn latere leer kwam niet alleen 
van Ju-ching af, maar ook van vroegere sOotö-mees- 
ters. 


Ik ben altijd heel geïnteresserd in samenhang. Dat 
Is ook de reden waarom ik graag de geschiedenis van 
zen bestudeer. 

Willen wij in Europa echt iets van de zen opsteken 
dan moeten wij ons allereerst de moeite getroosten 
door jarenlange training en studie ons door die zen 
te laten doortrekken. Alleen een vleugje zen of een 
sausje zen is geen zen en geen maaltijd. 

De overgang van zen vanuit Japan naar Europa is 
waarschijnlijk groter dan destijds die van China 
naar Japan, maar ongetwijfeld kunnen wij veel leren 
van die overgang. Gelukkig heeft Dogen veel op 
schrift gesteld, zoals b.v. zijn dagboek over zijn 
Chinese tijd: Hokyo-ki (vertaald door Takashi James 
Kodera). 

Wat me van de episode die ik nu heb opgetekend 
vooral is opgevallen, is, dat Dogen — ondanks zijn 
alom geprezen genialiteit of misschien juist daar- 
door — járen heeft gedaan over zijn studie van de 
zen. Vervolgens heeft hij jarenlang in Japan de 
leringen van de Chinese meesters doorgegeven vóór 
hij tot eigen interpretaties en aanvullingen kwam 
voor de Japanse situatie. Dat maakt ons in onze 
Europese situatie misschien wat voorzichtig in ons 
doorgeven van zen, waar we in verhouding nog maar 
zo kort weet van hebben, terwijl we geen echte 
zenmeesters in de buurt hebben. 

Over Dogens Japanse zentijd zal ik volgende keer 
verder vertellen. 


Judith Bossert 
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WOORDENLIJST 


gebruikte (zen-)boeddhistische termen 





bodaït shin de geest van ontwaken 


dharma wet; leer; waarheid 
gätha gedicht, doorgegeven door zenmeester 


aan opvolger in Dharma 
ku | leegte 
Lin=eht(Chin.) rinzai (J.),school van zen 
metsd verdwijning 


mondo vraag-antoord-gesprek tussen 
zenmeester en -leerling 


mujJO vergankelijkheid 
paläga(S)-bloem de bloem die Boeddha gaf aan zijn 


opvolger Mahakaéyapa 


Sakyamuni Boeddha 
satort verlichting 
shö verschijning 


Shotoku Tatsht 514-622, Japanse prins die zorgde 
voor de eerste verbreiding van het 
boeddhisme in Japan door er een 
staatsgodsdienst van te maken 


Tathagata Boeddha 
Te'ao tung(Chin)ssto (J.) school van zen 


teisho toespraak van een zenmeester 


Theravada oudste stroming in het boeddhisme; 
‘klein voertuig'boeddhisme 
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BLOOTSVOETS OF... SHAKTI? 


Staat U er eigenlijk wel eens bij stil wat Uw voeten iedere dag weer voor U betekenen? 
Veel mensen blijkbaar niet, gezien de spitse schoenen en hoge hakken die zij 
dragen of het sportschoeisel, dat je meer buiten dan binnen de sportzaal ziet. 













Likdoorns, ingegroeide nagels en over elkaar gegroeide tenen zijn een bekend 
verschijnsel, doch meestal geen reden om op ander schoeisel over te gaan. 

Wat men echter veelal niet weet, is dat de zenuwuiteinden van bijna alle inwendige 
organen in de voeten uitmonden, zodat verkeerd schoeisel vaak de oorzaak is van 
rugklachten, hoofdpijn, vermoeidheid enz. 








Een team internationale specialisten heeft lange tijd gezocht naar de meest 
natuurlijke benadering van het blootsvoets gaan. 
Hieruit ontstond uiteindelijk het SHAKTI® schoeisel met de volgende kenmerken: 










Knockabout Hercules 

= voetgevormd, d.w.z, aansluitend zonder te knellen of te drukken 

= bewegingsvrijheid voor de tenen, hetgeen noodzakelijk is bij het lopen. 

= natuurlijk gevormd kurkvoetbad. Voeten zijn oorspronkelijk bedoeld om zonder 
schoeisel te gaan. Bij het lopen zorgt dan de ondergrond voor enige opvulling van 
de verende voetbogen. Deze taak wordt door het natuurlijke en ademende kurk 
overgenomen. Dit zorgt bovendien na enige tijd dragen nog voor een individueel 
aangepaste voetafdruk. 

= veerkrachtige loopzool van hoogwaardige kwaliteit. 

= goede, natuurlijke materialen. 

= nullijn, d.w.z. geen hak maar ook nièt negatief. 
Zoals wij bij onze geboorte de voeten meekregen. 














Bovendien is men er in geslaagd de schoenen een aantrekkelijk en tijdloos uiterlijk 
te geven, zodat zij niet uit de mode zullen raken. 






Dit voor zowel dames als heren draagbare schoeisel is uitsluitend bij de 

SHAKTI DEALER verkrijgbaar, een vakman die met zorg werd gekozen. 

Loop eens vrijblijvend bij hem binnen; om de prijs hoeft U het in ieder geval niet te 
laten! 






Voor dealerlijst en verdere informatie kunt u kontakt opnemen met: Newave b.v. 
Groeneweg 21c 3980 CB Bunnik Telefoon: 03405-3723 (3 707) 






Sehoonschriftkreatie van het karakter MU 

door Prof.K.Nagaya. De schrijfkunst behoort 
ook tot de zen-weg van inkeer. De beoefenaar 
maakt zijn geest vrij van gedachten en schil- 
dert in totale overgave aan zijn diepere Zelf. 
Met MU (= Niets) wordt het diepste bewustzijn 
aangeduid, dat alle dualistische denken over- 
ELLITD. 


| 
| 
Toelichting bij de omslag: 
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" VOOR ALLE BOEKEN 
ORIENTATIE OP ZEN" OP SPIRITUEEL GEBIED: 
ZEN- 
prof.Kwee Swan-Liat — BOEDDHISME-MYSTIEK- 
MEDITATIE-RELIGIE- 


ASTROLOGIE 
speciaal nummer van 


_ Bestellen kan per post 
kwartaalblad ZEN of telefonisch 


PELIS Ff S= 
(+ f 1. porto) 
te bestellen bij 


Theresiahoeve/ ZEN 
tel 08863-12777 
postrek» 1017649 


Ne 
DE HEREMIET 


U ontvangt een abonnement op onze 
uitgebreide catalogus en supplementen door 
storting van f 7.95 incl. porto 
op postgiro 2$ 24 748 


BOEKHANDEL DE HEREMIET 
HEILIGE GEESTSTRAAT 50 
5611 HR EINDHOVEN 
TEL. 040 - 447714 





